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Opis materiału 
Material description

taśmy klejące Cello® służą zarówno do przyklejania/oklejania krawędzi, do pokrycia i 
ochrony delikatnych części budowlanych oraz powierzchni, jak i do zaklejania łączeń oraz 
rys/pęknięć. Samoprzylepna baza: akrylan 
Cello® adhesive tapes are used for sealing edges, protecting components and certain surface 
areas that are susceptible to damage, or covering joints, seams or tears. Basis of adhesive: 
Acrylate

Klasyfikacja ogniowa  
Flammability

FMVSS 302, 
DIN 75200

spełnia / fulfilled

ISO 3795 stopień palności < 100 mm/min / burning rate < 100 mm/min

en 45545-2 r1 + r7 + r17, hl 3 (alu-01 + alu-04)

ece r-118.04 Załącznik 6, 7, 8 spełniony / annexes 6, 7, 8 fulfilled (pur-01)

Przyczepność 
Adhesive strength

cpa-4.01 Powłoka samoklejąca na stalowej blasze: co najmniej 20 n / 5 cm 
Self-adhesive layer on steel plate: at least 20 n / 5 cm

Przenikanie pary 
wodnej 
Water vapor  
transmission

iso 15106-3 Pokryciełączeń i przyciętych krawędzi za pomocą Cello® alu-01 zapewnia wysoki stopień 
ochrony przed przenikaniem pary wodnej na całej powierzchni. 
Covering joints and trimmed edges with Cello® alu-01 ensures that the same high water 
vapor tightness is maintained across the entire aluminum surface.

i

Ognioodporny 
Fireproof

Odporność na temperaturę 
Temperature resistant  
-40 / +150°C | alu-01: -40 / +200°C

ECE r-118.04, Załącznik 9 / annex 9 (pur-01) 
Spełnione dla paliw i smarów 
Fulfilled for fuels and lubricants

Cello® alu-01 Cello® alu-04

Cello® vlc-01 Cello® vl-53

Cello® pur-01

Oklejone taśmą Cello® alg-04  
i Cello® vlc-01. 
Covered with Cello® alg-04  
and Cello® vlc-01.
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BPROSZĘ ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSKAZÓWKAMI PRZETWARZANIA/PRZECHOWYWANIA  |  SEE OUR PROCESSING AND STORAGE INSTRUCTIONS 

Wszystkie podane informacje są uśrednione i opracowane z najwyższą dbałością. Nie są one jednak wiążące i Cellofoam International GmbH & Co. KG nie ponosi w żadnym przypadku odpowiedzialności 
za szkody i wady, niezależnie od ich charakteru, nawet w odniesieniu do praw osób trzecich. Nie zwalniają one Nabywcy od własnych badań i testów. Zmiany techniczne zastrzeżone. 
Details and values given in this leaflet are average values and have been compiled with care. They are not binding, however, and Cellofoam International GmbH & Co. KG disclaims any liability for any damages and  
detriments, also in connection with any third party’s rights. The information given does not release the buyers from making the necessary experiments and tests themselves. Subject to technical changes. 



Produkt 
Product

Opis 
Description

Wydłużenie po zerwani 
Elongation at break  
iso 9073-3*

Wytrzymałość na rozciąganie  
Breaking force  
iso 9073-3**

alu-01 Taśma aluminiowa, gładka, srebrna, 
wzmocniona siatką dla ochrony przed 
rozciąganiem. 
Aluminum tape, embossed silver-colored 
and scrim reinforcement for added tensile 
strength.

ok. / approx. 4% min. / at least 150 n

alu-04 Taśma aluminiowa, gładka, srebrna, 
wzmocniona siatką dla ochrony przed 
rozciąganiem. 
Aluminum tape, smooth silver-colored 
and scrim reinforcement for added tensile 
strength.

ok. / approx. 2% min. / at least 200 n

vlc-01 Taśma z włókniny, czarna, wzmocniona 
siatką dla ochrony przed rozciąganiem. 
Non-woven tape: black, with scrim  
reinforcement to prevent elongation.

ok. / approx. 25% min. / at least 50 n

vl-53 Taśma z włókniny, antracytowa, wzmocniona  
siatką dla ochrony przed rozciąganiem. 
Non-woven tape: anthracite, with scrim 
reinforcement to prevent elongation.

ok. / approx. 25% min. / at least 400 n

pur-01 Tasma z folii, czarna, wzmocniona siatka 
dla ochrony przed rozciaganiem. 
Film tape, black, with scrim reinforcement 
to prevent elongation.

ok. / approx. 25% min. / at least 50 n

*Wydłużenie próbki przy zerwaniu / Elongation of a test piece at breaking force

**Max. siła, mierzona podczas rozciągania aż do zerwania / Maximum force applied during the elongation-to-break test

Zalety 
Benefits

►Znakomita przyczepność na różnych podłożach 
►Łatwe obklejanie, z powodu elastyczności, łatwe przycinanie na długość 
►Prosty i czysty montaż 
►Excellent adhesion on a wide range of substrates 
►High flexibility for effortless application around edges 
►Easy and fast fixation

Grubość | Thickness mm alu-01 + alu-04 + pur-01: 0,3 ± 0,1                     vlc-01 + vl-53: 0,9 ± 0,1

Szerokość | Metraż 
Width | Running length

mm 40, 50, 60, 70 ± 2      |      Rolka / reel: 33 m 
Alu-01: Dostępne również w wersji 10 mm / also available in 10 mm

Ogólne zalecenia dot. 
obklejania krawędzi 
Recommended tape 
widths for edge sealing

Grubość materiału 10 mm » taśma 40 mm  |  Material thickness 10 mm » 40 mm wide tape 
Grubość materiału 20 mm » taśma 50 mm  |  Material thickness 20 mm » 50 mm wide tape 
Grubość materiału 30 mm » taśma 60 mm  |  Material thickness 30 mm » 60 mm wide tape 
Grubość materiału 40 mm » taśma 70 mm  |  Material thickness 40 mm » 70 mm wide tape
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